Violaine Manac’h

24 Gowland Place
Traduction - Anglais-Français
Beckenham

Kent BR3 4HS



Royaume-Uni
Portable :
+ 44 7852 150 615
Email :
violainemanach@gmail.com
Langues de travail
De l’anglais vers le français (langue maternelle).
Vitesse de traduction
Environ 4000 mots par jour, selon la difficulté du document.
Logiciels
SDL Trados, Microsoft Office, Adobe Acrobat, Photoshop.
Domaines de compétence
Vins/œnologie/viticulture * Arts culinaires *
Agriculture * Ecologie * Organisations internationales * Sciences politiques * Informatique/Multimédia * Documents techniques * Modes d'emploi *
Commerce * Marketing * Brochures publicitaires
Formation

Institut de Perfectionnement en Langues Vivantes (IPLV), Angers, France


1996 :
Diplôme trilingue de traduction (français, anglais, allemand), avec mention

1995 :
Licence (modules principaux : études européennes et linguistique)

1994 :
Diploma of Business English, Franco-British Chamber of Commerce & Industry


1993 :
Cambridge Certificate of Proficiency in English
Parcours professionnel
Depuis 2007
Traductrice indépendante

Mes travaux les plus récents :

* Nombreuses applications pour iPhone/iPod/iPad


* Coffrets de jeux éducatifs : description et mode d’emploi (5 000 mots)


* Bulletins d’informations pour une société de conception électronique


* Logiciel antivirus (5 000 mots) + mode d’emploi (10 000 mots) 


* Logiciel antivirus (20 000 mots)


* Logiciel de montage vidéo (20 000 mots)


* Interface de logiciel de caractères + communiqués de presse (2 600 mots)


* Site internet sur des produits de télésurveillance et lecteurs multimédia (+ de 15 000 mots)


* Nombreux modes d’emploi de téléviseurs/lecteurs DVD/lecteurs multimédia, stations d’accueil pour iPod, produits électroménagers, etc.

 
* Livre d’art sur les châteaux de la région de Pessac-Léognan et recettes (20 000 mots)


* Manuel de formation d’enseignants (16 000 mots)


* Rapport sur les techniques d'auto-construction (11 000 mots)

1999-2007
Directrice administrative

Thorman Hunt & Co Ltd, Wine Shippers, Londres, Royaume-Uni

Travail en collaboration avec le directeur et l’équipe vente. Gestion administrative de l’entreprise. Responsable logistique (commande des vins, transport, entreposage, livraison). Travaux de secrétariat, marketing. Traduction de brochures publicitaires pour les producteurs de vin français, de toute correspondance, de fiches techniques, de l'anglais vers le français ou du français vers l'anglais.
1997-1999
Assistante administrative

Thorman Hunt & Co Ltd, Wine Shippers, Londres, Royaume-Uni

Traduction de la correspondance avec les producteurs français. Traitement des commandes, facturation. Travaux de secrétariat. Principal point de contact entre clients et fournisseurs.
1996-1997
Traductrice et assistante de direction

Marguet & Ball Translation, Londres, Royaume-Uni

Traductrice anglais-français (textes de marketing, documents techniques, magazines informatiques, brochures publicitaires). Relecture et correction des documents traduits en plusieurs langues. Assistante de direction, responsable du travail administratif de l’entreprise. 
Été 1995
Employée de banque

Crédit Agricole du Morbihan, Vannes, France


Service de résolution des transactions erronées. Statistiques. Traitement des données.
Intérêts particuliers

· Œnologie (Wine & Spirit Education Trust Certificate, 1997)

· Course à pied – Gymnastique – Musique– Littérature – Voyages

